T L &

NEFEE LToRFBEEEORTRE (errors : DUFE EREFD) OSITIEFR
2B TIThN T3, PIZR¥E LORMR LIPS »ICT B opic, ¥H
HEOEHREROBRBLEMELMS 1w, XEFEO LG b IEEEEFHET
ZlHi, BHROPBEE2BEET BB LT 255EES (language
acquisition) OFEM» P, BEFEOR - ¥ THEN AEDCRY2RT &
WS ERSEEOL RS (1anguage universals) OFFE & L TRESH
(error analysis : A FEAEBRED) 3fTHhNh T 3,

SEfTo7-EAR “RYUHENDBFRROBROZ LBV IS KEIIZESL
RBEOA" 2RHECEE, 2 OHRNBITERIEERRIEANTLON, £H
HIE LR SBEoUS P 0bDTH 5, FBEIMEXOBETRDELY S
EDFER - BHEZH S R NI RMIZIEEITETV, UTOEARZh%E
ERELfTHBDTH B,

S. P. Corder (1974) 2 E Az B 32 =ZEME——3840 (recognition) « 0k
(descrlptlon) g;ﬁﬁﬂ)ﬁ (explanation) — % F - T3, THICIB->THIT%:
?50iE~¥E@§ﬂmA@@EAKﬁotET%5O

1. &

2
ES3NHSEDEEL L ZORR - BEAITATHLL,
Bh
(1) 1 taught Japanese to an American who had been studied at K.
was ,



C.H.

(2) 1 was very tired of playmg/\pmno
(3) My club was very busy. —> Y¥?% "“'/7’5"“'7"""% ik ackaties .
(4) Everyone think T had gone skiing durmgétgprmg vacation.

S
(5) Some birds died on.yery cold day.
[~ 9
(6) His team foughg\pt{:ler teams.
(7) They gave upato stop me.
(8) My father haﬁ@a’ﬁvorked there for five years.

(9) It is covered with colourful thing.
nto S
(10) The green colour changes/\gold.

(11) The population of this city is much larger,

(12) One of these were my relative’s house.

(13) There ‘was ‘a__olmmple in ruins.
(14) People havenmany friends in _];_i_lg‘_lif_e.
(15) He has few good friend, ves v

(16) She sometimes Ms ?ny behavior because she is sincere.
(17) They often giveum advice.

(18) Not a few people/\injL\?rgdpLin the traffic accidents.

. went
(19) I noticed at first thatlgood health was wonderful.

20 IAremind,%Zn who wza’s»rahysically handicapped.
1Y) Wﬁfé sic-ll{‘r(lé,%s?\' prevents/\'from doing it.

(22) I must be back at the dormitory until seven.

(23) The driver don’t think anything abdut it.

(24) The same kind of thin"g@)i/s apt to cause in our machine age.
(25) You can’t go home to 'ren;ain -your car there.

(26) When it is cold, them makes me hot.

(27) The machine is iulled with water. wmrm

(28) 1t is dangerous for chlldren and old ages

s
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29
(30)
(31
(32)
(33
(€29

(35)
(36)
@D
(38)
(39)
(40)
“n
(42)
(43)
(44
(45)
(46)
“n
(48)
(49)
(50
(61
(52)
(53)
(54)
(55)

It takes about five minute_ from,\station to my house.

It is very wide and nice picnic course. amwméw

There 1sAtomb of Atsumori Taira.

The trac%ALof/\Ichmotam Fight is remained.
One of the most famous- tﬁ g_o% The city is the opera.
Sannomiya is the big town, and there are many departments

2%

there.

Come to visit my house if you live in the noisy town.
a

The food problem is already occurred.

People will not be ‘able to believe thers.
Women will busy.with their housework§™

They are hur&

We can’t give @good care to each childfe.

mm&b

.

‘New freshmen are hard to_make new friends—>.J ¢ %Aﬂ'zf"".“"“z

The students come out/\the lawn.

Look up u;\éthe sky. o

Everything in the garden 1\9. refres

We enjoyedavery much.
Many insects live ¢I there.

The preparation. for the course was very busy. —>}WM

h.

=l

Vaoed

I waited for hours to have my lesson @})A here.

I was very mterestmg to prepare the table.

&t first I was eachg& how to put on ski boots.
I lost the match, aZd T.disappointed.
wa,

They discussed,every day.

I forgot my textbook in the dormitory.

The cir drives at full speed.

Aun.
My wet body sweat.
Jd

’



(56) Mother becomes very busy when she went out till ‘late.

(87) Dinner is beghn by our family. — %M L.

(58) I am used to take a walk with my dog.

(59) The flowers in thm?lower bed race one another. .,
ot w

(60) He looks at them and keen_hls heart quiet.

(61) The mountains are very sgvgrg.
(62) All the people in the hospxtal’ have heavy feet.
(63) People are élways hurry to catch trains.

(64) Not only in a kitchen b‘{;‘t?als%in our whole life, we make use

of electric machinés. R 7

(65) That cannot denz

ted
%ﬁ%%bé:%m%%b

CEREIET B3R, £T MEEBELES LLTVE00” &, EXENE
LT AT ERAEHS ELTHRATHL,, D% DEK (meaning) %
AT, ZLT “THVHIBRTENTN 20K 6, BIUTT 5 TR
NERZ SN EFTELTOL . Bl Th2EVAR] 0EKT(5)DLS
iz “very cold day” J;%L\'Cb 315 LREBTCRWELF CHE - FIREORE
EARERE “a” BLEZHD “a very cold day” &SRB, (5)D
“very cold day” ®& > EW, % (form) & LTaOiESSD, XHEH
I L TL B3 OAERS LTV B O THIRI (overt) EX 35,

WicHlZ1£(34) D “Sannomiya is the big town” XA ETIREHSH -
T “the big town” & WS RBUCE - 7c EFRL, FicZ ORTRFGMHIED
XTRENTHONE, ETRREV, LHL2EROXRTREXEOERT S &
ZARHAOHCIFREZDOBHE TH NI, “a big town” TRIFIIFL S,
CAISEANICIZEIN L TOR O O TEREMICRE L XS B L - &%
LRERSTVEEWIHETERR S, CDEH1, Bk (form) I3 fins s
WASERE (meaning) 2S8R - T 3 E X [ERHY (Coverts ELd 3,



BERIRD & EXHIRO

ERdZ 0D oRFTRE - @HIc &k - TR AT 5h s, EXITEY
B, B DU T E O BN R LB RESELL S OE T3 &, 51E
EFINTERPEOHE It DE:, Zhillo, X todbo, BX0B
BoEA, X2 BloBXKE oD, X&RKEFTESRELD EMNH 5,
Bz (9)DHAR, thing KHEED s 220 32 TRV, (46)TEI—
% in AHRTMIEELOXICE B, 05 5ELFEHN (local) &3,

NI LTO)RXoBE2ZER LZHBic Lzdhidsizul, (62)
T3 BRRE &mo%bmﬁ&%iéﬂ%tﬁéo(@fiia%@zfﬁtm
XEELBFNIZER L AERICIRE S0, O E24XH (global)
¥ 3,

Bk H B ElL covert E (LIFCE &H&EE) & overt E (DI FOE & p4E0)
s, zohTczhEn local E (MFLE L&) & global E (LIF
GE &B&ED) icHi 5h B,

2.

am

g

E ADEERRE - 20akiZ, §TakD Corder It & 3 & 55 F D /E2% (linguistic
activity) Th 3, L TREOXELOBEBES I E Lz, MENSRITH 5,

KICDODNWT

CEon L Eici3=E s (definite article) @ E7<E NZAEE (content word)
DENHY, GETREDOAME (word usage) KB ZENA LN,

OB D2\ TOXEHFEIN L 2h0EBIChI 3, R EnEED
bDOHD B, FIAITERACHGR, HEE - ik, BUBAcET2ETH
o CORILONTR, ERLBHM-EVS XD, BHMICCAOREDNR
o lo & BEXE DFED [ELEE (avoidance of errors) OFELI EEbh



%, OEDL E i ##EFE (function word) *ANAREICH D1, BIEICIZER
(article) & #ii& 27 (preposition) D E»H D, #FiICIZE D FK (word

w1 LOCAL ERRORS GLOBAL ERRORS

COVERT ERRORS

« | Definite Article 33 34 35 37
+ | Content Word 19 26
«| Word Usage 3

OVERT ERRORS

Function Word

Article 2 4 5 13 20 29
31 40
Preposition 22 48 56

Content Word

Word Form : Noun 9 14 15 24 29 32
33 38 40
Verb 1 4 7 8 23 25

{44 57 58 60 63

Word Choice 16 17 24 25 27 28
62

Content Word Usage

Transitive Verb 18 20 21 38 44 45
51 52 65
Intransitive Verb 6 10 32 36 42 43
‘Adjective 11 41 17 19
« | Expression i SZ 30 55 57 59 60
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form) ®E L3EDEIR (word choice) DE#H 3, EOHEDEZLE
(noun) O &> &, EE (verb) b picHyhrhnsd, OEDGERINBTEDH
# (content word usage) &, HAZEORMEE (expression) 22D E TH
FEOHMEEF - CEEMALODLIT b, HBOMETRIE HFOME
(transitive verb) - B &5 (intransitive verb) OX R & TAFH (adjective)
DRBEOMEIC S PN 5,
22T “NARE" DOE-LEXOE - GELDEVWKDNTHAT B &,

LETRIEDOE LD (form) OET, GETIIEDEE (usage) O E
TH5, PlZE(4)D think 3L L TR BEHE LTELL fibhTo
578, COXTREAFEEIER thinks TRHFAEBSZOLOT, BEL
DETH B, chickt LT (36) T3 HEIE occur WEBEN & LTHELNLTY
BOEOIETEROCHAEBEEDSDTH 3,

3. Bt B

EADE=ERE - 31803, #Tik@ Corder ic & 3 &L EDE¥ (psycho-
logical activity) Th %, ECEAEXEOLEA LD, 2OREEES,

EROEAR YT 2 L BARBOVE - BAEEOTHICXEZbDE, £9
LREZONHRBDECHIONG, FIZAIE(5)D a DI AAFEICERAL
WP SEEZ SN, (22) 0 until G [ERFETIC) D “~F 7 until %
Eﬁ&t&ﬁiéocmiocﬁb@@515¢%® - TWo H3 E
(interlingual errors PIF Intel E &15E0) &, #ho@E0d @, BIHREE
FEHEANTOE (intralingual errors : DIF Intal B LWEED) &85 5,

“HE” 2BICHET 3 L CNRARECENSDOTH I LEEHRILT
DEGEFCREAEZES C L 285, (2), (4), (5), (20), (29), (3Dic
B BER, EXEVERFEBEOTH THANEL THERLBEDLIEL, X
ELTHERIZBL AOT, HHECKNPLOTHLEEZ 50T, IntelE
Thb, RCFEBEITVFAL > bD2E -Td, £ OhTREEN & ERH
DENFF ZBE LT NI S0, (33), (84), (85), (87)Tik the %



HOEEEMOITNTD, K EZRVTHOEKRZ > T3, TN 5T
EVSEIBEBR LY, TOhOBIROBETELR LIcDTHS, DEDHE
EENTOENRDT IntalE Th 3,

Ehlica o 3 EiZEHA FOE (performance errors DI F PE Lp&ER) &
B25b0b554 zneh IntelE » Intal E ©h Y, HicktLEE
cHEHEBEEZ LN, FOHAPLAKROERINL ohGETES, TOMKE
NRILTH 5,

RHI(ZDIVT
BAREOXECLSED

Intel E 0K - B NEICSETE %, B—id, BREXEOTBER
FT02b0TH3, ALBNENTH %, (2)~BDREFAOHETHIE (7
H) 0LBO0EAPSTH S, (4)~(60)i3 AAFEBHFNC I MLOEAFREL
BEZRT s OMETH 5, (9)E BRFBOLFNCHEBEHROKFIBHEN DD
EThs, ROUD~U) SR LEHPOHEO—HERILL b DTH 5,

Boobo (A2) 13, REODBBOMAES, BRFEORUEKERDLT
EOREOFRE ZFITHEbDTH S, (3) & (47) ® busy R BEEFETH
Fasanst- L] offic “JEBifk (non-animate : DA Non-An &BEEE) 8¢
LnEWHRETH2” &, E£FEERT W] OFTC Non-An 2% >T< 3
DICEEINT, EXTS “Non-An 4 2—v busy” &XA%E-7EBb
N3, bLAXBENALTI/EL LS, busy BBAFL O TROEKESP
“Ghfk (animate : PIF An &REED) ORI 2&RHTHAEM, FIA W happy,
tired 04D, I'm happy, I'm tired, &@#kIC, I'm busy &{fEX T/
B3 ThH 5,

(18)~(65) i3 By % BB & MR TXAEE-ETH 3, (18), (B
FETI3EE injure, disappoint ZMhBEIET, BFHOANRTH 2EEE “F
%D (recipient : BITR &BEED) MIEFHICL 2 L XOHEREHIRICK
o CNIEXNLTHALUEREEDLTHEAX TRREEETH > THHAZEE

— 80 —



-1

€z

A. Interlingual Errors

A.1. Interference from Japanese grammar

(2)
4
(5
20
(29)
€2V

(4
(23)
49
(60)

(9>
14
(15)
(29
(32)
(33)
(40)

I was very 'ti‘red of playing/\piano.
... duringsspring ‘vacation.

... onpvery cold day.

I remind, man who....

cees from/\station to my house.
There isytomb of ....

Everyone think I....

The driver don’t think....
Everything in the garden refresh.
He looks at them and keep his....

It is covered with.colourful thing,
People have... in his life.

He has few good friend.

It takes about five minute.

The trace of....

One of the... thing of .the city....
We can'f‘give. .. to each children.

A.2. 'Interference from Japanese word usage

3y

My club was very busy.

ZETHROERIIEDO L)

(47) The preparation for the course was busy.

18

1),

49
(65)

@y

(38)
(45)
(52)

Not a few people injured in the...:

I lost the match, and I disappointed.

Everything in the garden refresh....
That cannot deny. "

His sickness preventsyfrom doing it.
Women will busyywith....

We enjoyedAvery much,

They discussedpevery day.

A.3. Direct translation of Japanese words
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(7) They gave up\to stop me.

(16) She sometimes blames my behavior....

(17) They often give me apt advice.

(19) T noticed at first that good health was....
(26) When it is cold, the machine makes me hot..

(28) 1t is dangerous for children and old ages.
(32) The trace ofplchinotani Fight....

(34) ....and there are many departments....
(53) I forgot my textbook in the dormitory.
(56) .... when she went out till late.

(61) The mountains are very severe,

(62) ... have heavy feet.

(22) I must be back... until seven.

(46) Many insects live in there.
(48) ... to have my lesson at there.
A.4. Direct translation of Japanese expressjon
(30) It is a very wide and nice picnic course.
(85) My wet body sweat.
(57) Dinner is began by our.family.
(59) The flowers in the flower bed race one another.
(60) He looks at them and keep his heart quiet.
(64) Not only in a kitchen but also in our whole life, we...

B. Intralingual Errors
B.1. Presupposition
(11) The population of this city is much larger.

(33) (One of the most....) The other thing is the hot spring.
(34) Sannomiya is the big town, and....
(85) Come to visit my house if you live in the noisy town.
(87) People will not be able to believe the others.

B.2. Overgeneralization
(1) ... who bad been studied at K.C.H.,
(8) My father had been worked there for....
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(13) There was a_old temple in ruins.
(40) We can’t give a good care to....

20) 1 remindaman who was....
(24) The same kind of things is apt to....

(32) The trace ofplchinotani Fight is remained.
(86) The food problem is z}l_qe_agq—;{occurr'ed.
(89). They are hurted. i

(50) ...1I was teached....

(41) New freshmen are hard to make....

(49) I was very interesting to prepare....

(63) People are always hurry to catch trains.
B.3. Confusion of grammatical categories

(6) His team foughtsother teams.

(10) The green colour changes,gold.

(24) The same kind of things is apt to cause in our machine age.
(25) You can’t go home to remain your car there.
(27) The machine.is fulled with water.

(42) The students come outpthe lawn.
(43) Look upsthe sky.

(58) I am used to take a walk.
B.4. Ignorance of rules
(1) I taught Japanese... who had been studied at K.C.H.
(4) Everyone think I had gone skiing during....
(56) Mother becomes very busy when she ‘went out till late,

(7) They gave up to stop me.
"(25) You can’t go home to remain your car there.

(57) Dinner is began....
— 83 —



(12) One of these were my relative’s house.
B.5. Inference in meaning ‘
(54) The car drives at full speed.

T O TR BBICKE 5750, (FABY #2 Lic) TREEZ L] 128,

COFHERI TS, (4TI refresh 3 HEIF - BT HICIEL B 25,
T ZTREFHIE Non-An TRTHY, “Biff£ 52 %D (actor : LIF Act
EWEFD)” TRV O THEZBRICIE 5B IZE 50, &L ANARXT
i [TRTodbostkstsds] &, £FENPIED Non-An TRIEDILE
X TRV, COFHEBFI TN B, BBIZEEAXD TENRBEETERN]
EVSERO 1] 3, LELEEEAFTUALER NS, 20TH%ER
¥, EXTH “Zh” that 2FFHEICLXSTHb, LTAWHEDOLIIT,
¥ Tl Non-An @ that MEFFICE O RTH 2454, thEF deny 3RH
Bt o nidiz 5130, N

@D~ (52) 13 hBFEX O BRIESHE L T 3D Th 5, CDIR [TRK
B~FTHEOEPBTZ] L0 5 HRAXOEEO B [~350%] %, doing
it WRLBTVL S LB him ORERICEND LR -7z Bbh 3, (38),
(45), B2 T~TIEL B3I LI -] TFHELA-] L5 BRI
BRI SEX D BWBHB SN PP 272D TH S S,

HEZ0BEE (A3) REFEOTELEEEFEORBCESRAERDOE
TH 5, (7)IiF to stop % stopping 178 BHITEMICIIEL £ 725 H3ME
NEMNER L 72 &3 EFE T They gave up trying to stop me LEHT
3, CNiF, BEABOERTTEZEE EN 3, (16) ZFEFEOHE blame &
Rk910 5 2 EAE IS SRAICE DN B A, TR C EERRLT
5T 5O sometimes > THHLATH S, £ DS HHAKETE
criticize 2MEibN B, (ANIZ THEIRHE] LHEETRIE M, FEETI
“HEP kb ‘B0 EEBL, good advice &iB, (19 [~EHNDTH
St D] OEKT [BANICH > 72 DI3] & BABTER, Tnaat first £
BEIEDOTHA D, (26)i3 “RENELLSE” »5 hot HNTHDTHA S,




@) TEAN, ELED] 0 TELL 28 T4S] age 2EEI LS5 TH B,
(32 RGO ED T8 i2id battle 55, (33 BAREHTSH 5. (53)
& T~%EBNT27] © (503 4 forget £HDEEOTHS S, GO
TH»FT2) © THA 2] 25 go out KiL-7cDTHL I, (61
MUEREL WS © THEL L] 25 severe BTDTHHH, (62D [ER
D] TR M feet KR 72bDDXHTH %,
@@ﬁwﬁ(g§)®&$@T%5o
MQ,M&@T%cpﬂ%C?J&Eﬁ%@%ﬁmétéémﬁﬁﬁﬁ&
B in, at 20k 3 TH B,
ENEEHOREE (A4) BE=0bD LR UERTHZH, ¢ TREHE
- EZHBAREOHIET, ThCEFEOHEBLITED TV IEEDOLOT
B3, HlZIEGE)TIE NEWOENEBELVY S =y 7 3 —27] LIEXED
EZTOVDC EWERLNBY, EFETIE course (¥ MEE] T, -
T [z 0EESEN] LRFABOL, pmmcmr$<caj&§%bﬂw
(5)~(6) 358 m%ﬁwwdﬁﬂ(fﬁ ¢E)TJELt&HDT55°

ﬁ%ﬁﬁ’@@%‘a@

Intal E $HIC oS TE 2, F—0d0 (B1) i, 53EOM
N BATIRSEH: (presupposition) Z&57E0 A, XEKMAHZOTHEST
WBETH B, ALK T 3 b O%BAR LI TRER OB EE > T
5, BH~EDEME (2 ommHoMETS 5,

w(B2) i@Eo—t (overgeneralizations2 LI B30 TH 3B,
HLBC—RRAUZIEBLIERELE b 0T, BATIHRMNZME- -
», FIENOb DI FEotzdr, XEBZOERFNIE I ENI DT TH B,

(1) EB)RZHBOHAD SEHL T be OB OEFITIBESFICIE S &
BolkdtZEZON 5B,

(INDalFPELHEXONZNRICHBEOMORETAELaDEFiICL
TELENSBNDT, LO—RAREIKE --EBREOE BN B, (40)iTR
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THATT S WANERN U EREBALLE L 72 BA550Ta %D
ik, HiC care AR RAMEB 72D THH D,

(20) » remind (& iBhER] 72 O TR B FA + A & —AGRAIZ G L 7228,
ZNTRERLU BRI BELD, Lrd remind ¥, FBOMBF L ZHED
IR YA 51% DTH %,

COBFEATARI—RWERHOBIRERERAE DT 30, EKicTEES
CEMODETHAS,

(32), (OB &S Ic—RICHEHFE L E L X DG I B TIIE
HDOR DAL Act TEFIOHOAFIEIRT, An 4504 Act 12750 Non-
An ZFAERTH B LKL, > T Non-An AT 3 LBFAE
ZEIOFD be+iBEFFAICEE LB 7LD TH B,

(39), (BO) X TFHMRAIB N ICHBIBAZILEISH L RO ETH 2,

UDREFEEELTHEARIZ ONEERET 3 d OMEFEIC L 2R TH
bide. HIZE glad (3 I' m glad D& Hic “glad” L0 DKFFICL DD
“I7 22005 I 8EFEIKE B, Chici2d > T M#LW0ISs ) “hard” L0 H &
i 501k “new freshmen” 7205, ChiEEEBICLEZOTHA 51: (49
LAROREN D L EZ SN B, o -

(63)iZP EDERS B hurry 23, A sorry % busy FDFEH Ll
THEDTHEBHRVCEEFA LB -1cd LN b,

BZ0REE (B3) BFEOXELOHBAMEZ b DTH 5,

(6), A EEFALMEFAL LTHE-ETHZ, BARFETS [~LE ]

T~cZE3] EHBEFFEXROT, BAREOTEND - ERBEZ SN,

(24), (25), @NRBELFEDLVEALTH 3, (24)12 HEYF happen &,
(25) i3 fluBh7A leave &, (27)IIEpF fill LREZ T 3,

(42), 43)ixzhzh come to, look at iC out, up A% & to, at %
BIBINZHZOTPEL NS LD out © up A2FEME & DI HWFE
EboTE&ROEL LN B,

(68)i be used to @ to EREFOWELEDOD to LB -7DTHA I,




BUEH (B4) QAT EHRAAZMS 20 THR - BRICE - ET

b5,

(1)~G6)iEfEHHHZMEL 2D TH 3,

(M~GDRBFADEL 3EFDOETH 3,

A2) 3 FHDO—HDETH %,
ﬁ@ﬁﬁ(35)ﬁa%i®&otﬁﬁ®%%®%@fﬁ5 GHD LS

i TEXH ] o THELBRTOBEET 2 &) L0 S EEMHHNTT S

B olckdTH B, MEROFlIZfic TREMAEENS] % *A dog feeds meat
ETBEHEDONELH B,

EHVIC: IEHEDRE

EDNAE - RRAMHECZNIE, ZOFIELE, FEOELZIEEM 00D
FEERE, EXEMNBELZACR > T2 OREEZMOVBRFIZEVHLI TH %,
EXEMNEZ T B LERBTROLTH, EXEOEEOE, BROE
Bk DA D\ T OB BRI B RIZ I BV, £ LT E 0mEic i
WEMOCBASNENEDOL, BRNCGERINEDEHDE,

BEHMWGERISNBA IR N IZEE OB P IEEE mxﬂiféﬁmm
SEOBIFRCERFEOMEOLDTH 2, COBOHAIOKARBEELLTO
FEX DRI EEN B, EXORBREIEZOBRETHH 5D TIEXEDEL
R - ARICEDIN BN E S OT, EOBADXOMIEIC DN TORA,
BB SCEEFRRANT R - MK EA I N TORTFAER LRV DO TH B,
TEOHB OISR S DILR B LS, ThENOGAFEICHE -7
BEFLE, MSIEPLETH B,

A - BRI S h 3~ S RN ECE O BB - BRI IC7Z
5NEH 07T, FEWEK (habit formation) @7 OEHRAYIME (mechan-
ical drills) XIZ#fE0IE (manipulative drills : DITFMD L R&EE) ASAEE
Th s, BHBROFUNOBE X RDF (in context) TEZ 72D, F
REMORMEAZZ 345, BHRAZRAZ 2B (meaningful drills) Xiifz
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EI (communicative drills : DI CD &HE50) BUETH 3,

FILT, zOFRK - BAAK X - THELLED, FTEE - BRoTRA L
BIOIELWEE DD OEEREE, EROZBONBEFECHT I3 LUTOX
3T B,

MDD REIS DR “BAREEOTHOME” (Al) “HARFEOEEDOTH
DORE” (A2) “@GEO—fLORME” (B2) ‘o ORE” (B3) “H
Hjom# o (B4) Th 3,

CD2MER DX “BiFoEROME" (A3) “RIEEOHEROME” (A
4) “BTR&HoRE” (B 1) “Ek Lo#moME” (B5) TH 2,

BRI 1R - SRR C OBRESITICH S IROBETH 3,

%

1. 817 JACET (KSHEE|HBEES) 1CRT “Erron Analysis in the College
Composition Classroom” &EE L THOEBELASOICMEL:SDTH S,

2. MFREFEAREERBAYLER « BN _FA O BEROEENICH LN
DTH3,

. cf. Burt (1975)

Ibid.

Ibid.

. Ibid,

- (83) & (8N other DAKBOMEE & &1 %28, another 133 5 the other, oth-
ers {33 3 the others 2 “BRE" OEHEAID -7 b 0RO TEEADKEE Uizo
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Summary

Analysis of Errors Made in Japanese

College Composion Classes

Sonoko Harada

The underlying objective of the present error analysis is to find
an effective way to teach Japanese students not to repeat the same
kind of errors in English compositions. The analysis follows three
stages according to Corder (1974) : recognition, description, and ex-
planation.

The errors taken up here are divided into four kinds : local-covert,
global-covert, local-overt, and global-overt errors. The elements
that deviate from correct linguistic forms, from required usage, or
from expected choice are overt errors, and those that do not show
deviation out of context but are wrong in context are covert errors.
Errors that affect single elements in a sentence are local errors, and
those that affect overall sentence organization are global errors.
(Recognition)

Each kind of error is subdivided according to the type of grammatical
error. (Description)

The errors, examined from a different point of view, fall into two
categories : interlingual and intralingual. Interlingual errors reflect
the interference from the students’ mother tongue, the Japanese
language. Intralingual errors reflect the wrong application of the
linguistic rules they have learned in the course of their study of
English. The errors in these two categories are subgrouped according
to the reasons for making errors. (Explanation)

When the students write English compositions, the linguistic know-
ledge they have acquired should work functionally. Two kinds of
linguistic rules are recognized : those the students should be using
unconsciously and those they should select consciously. Therefore,
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the rules should be taught in such a way as the students will be
able to apply them differentially : that is, the first kind should be
taught through mechanical drills aiming at “habit formation,” and
the other through meaningful drills aiming at “communicative skills.”
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